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akcesoria / accessories / zubehor / pfislusenstvi / prisluSenstvo / akceccyapsi / furnitara :

x 28 x 16 x 20 x 150 x 8 x 12 x 12 x 12 x 12
N
= /
L oo m—

KK 8/32 KM 8/35 KT 6,3/50 ZAN GZ 1,4/25 SG 8/8 MD ZAM PA @5 WT 3,5x16
x 12 X 24 x3 x3 X2 X2 x1 x1 x 6 x 6

drazek / stick /

stock / htil / palica /
WTLP 3x16 BDP TpoCTb LT ZPP ZPL TG D WzZG WT 4x60
x 6 x 4 x1 x1 x12 x1 X2 X2

4

3*70

klej / glue / kleber / | kluczyk / key /

DT8,2x12x35 | WT 3x10 i O e rias | WT 4x23 ZAT SZTL-1970 | SRHI-TEC

do montazu potrzebne s3a:

are needed for assembly:

sind erforderlich fur die montage:
jsou potfebné pro montaz:

su potrebné pre montaz:

KOTOpble HeoBxoaVMbI Ars COOpKU:

Surinkimui reikés:

UWAGA ! - w pierwszej kolejnosci wbijamy akcesoria ,KK” i ,MD” w blaty oraz boki.
WARNING! - The first accessory sticks "KK" and "MD" in the tops and sides.

WARNUNG! - Die erste Accessoire-Sticks "KK" und "MD" in den Spitzen und an den Seiten.
POZOR! - Prvni pfisluSenstvi holi "KK" a "MD" v korunach a boky.

POZOR! - Prvé prislusenstvo palic "KK" a "MD" v korunach a boky.

BHUMAHME! - MNepBhbii akceccyapos nanoykun "KK" n "MD" no BepLumnHam 1 no 6okam.
DEMESIO! - Pirmiausiai furnittrg KK ir MD jkalame | stalvir$j ir $onus.
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montaz / postupnost montaze / nocnegosatensHocTb accambnew / surinkimo eiliskumas
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Po nastaveni pultu.
Po nastaveni pultu.
Mocne ycTaHOBKM B CTOMKM

Po ustawieniu skontrowac.
After setting to counter.
Wenn Sie eingestellt Zahler.
Pastacius uzblokuoti.

GZ 1,4/25
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WT 4x23

2030x442
2030x355
SZT L-1970
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montéz / postupnost montéze / nocneposatensHocTb accambnev / surinkimo eiliskumas

Kolejnos¢ montazu:
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